
139 Siku gani tutapata uheri

traduit de « Quand aurons-nous le bonheur ineffable »
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Le ŋunɔnɔ, ʋiʋli, gbɔdzɔgbɔdzɔ me,4.

  Míele ʃ̵e ŋuikɔkɔe, si adzé dzɔm ;

  ’Labe dzidzɔɣe sia ʃ̵e keklẽ nyuiwo

  Gbago xoxo ɖe míaʃ̵e dziwo me.

   

5. Ŋutikɔkɔe mavɔ ʃ̵e ŋgɔdonu sia

  Wɔa be míedia be míakpɔ wò kaba.

  Oo, wò Yesu, wò yɔm míaʃ̵e dziwo le :

  Do va, dzé, ɖo mía mɔkpɔkpɔ la ŋu.
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